
Instructiuni de montare 

iBox universal 

ansgrone 



Set complet 

baterie pentru cadă de baie 

Starck 10415XXX/10416XXX 
Starck X 10445000 
Massaud 18455000 
Carlton 17415XXX 
Steel 35425800 
Terra no 37455XXX 
Uno 38405XXX/38415XXX 
Uno2 38425XXX 
Citterio 39455XXX 
Citterio M 34425000 
Metro pol E 14475000 
Metris E 31475000 
Focus E 31744000 

K60-3&*) 

r s 4 

r 

Baterie pentru cadă de baie cu combinatie de 
siguranţă integrată 

r 
.-'̂ X 

■a 

<-62-90-H 
-90-118 

Starck 10417XXX/10418XXX 
Starck X 10447000 
Massaud 18457000 
Carlton 17417XXX 
Steel 35427800 
Terrano 37417XXX 
Uno 38407XXX/38417XXX 
Uno2 38427XXX 
Citterio 39457XXX 
Citterio M 34427000 
Metro pol E 14477000 
Metris E 31476000 

Baterie duş 

Starck 10615XXX/10616XXX 
Starck X 10645000 
Massaud 18655000 
Carlton 17615XXX 
Steel 35625800 
Terrano 37655XXX 
Uno 38605XXX/38615XXX 
Uno2 38625XXX 
Citterio 39655XXX 
Citterio M 34625000 
Metro pol E 14675000 
Metris E 31675000 
Focus E 31761000 
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Set complet 

baterie pentru cadă de baie 

Metro po I S 
Metris S 
Talis S / Talis S2 

Talis E2 

Talis Classic 
Focus S 

14465000 
31465000 
32475000 
31645000 
14145XXX 
31743000 

Baterie pentru cadă de baie cu combinatie de 
siguranţă integrată 

Metro po IS 14466000 
Metris S 31466000 
Talis S / Talis S2 32477000 
Talis E2 31646000 
Talis Classic 14146XXX 

Baterie duş 

Metro po I S 
Metris S 
Talis S / Talis S2 

Talis E2 

Talis Classic 
Focus S 

14665000 
31665000 
32675000 
31666000 
14165XXX 
31763000 

Termostat High Flow 

Metropol E + S / 
Metris E + S 
Focus E + S 
Talis E2 + S + S2 + Classic 

15715XXX 
Raindance Royale 
High Flow Set 27070000 

-*■ 5 

J L 

r 
IF 

-r; 
SI 
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Set complet 

Termostat 

Starck 10710XXX 
StarckX 10716000 
Massaud 18740000 
Carlton 17710XXX/17715XXX 
Steel 35710800 
Terra no 37710XXX/37715XXX 
Montreux 16810XXX 
Uno / Uno2 38375XXX 
Citterio 39710XXX/39715XXX 
Citterio 34715000 

r 
Metropol E + S/Metris E + S/ 
Talis E2 + S + S2 + Classic/ 

r 
r̂  

-73-101-

Termostat High Flow 

Starck 10715XXX 
StarckX 10717000 
Massaud 18741000 
Carlton 17712XXX/17716XXX 
Steel 35715800 
Terra no 37711XXX/37716XXX 
Montreux 16815XXX 
Uno / Uno2 38715XXX 
Citterio 39711000/39716000 
Citterio M 34716000 

Robinet termostatic cu Intrerupator electric 

15740XXX 
3 2-60-H 



Set complet 

Termostat cu ventil de Inchidere 

Starck 10700XXX 
StarckX 10706000 
Massaud 18745000 
Carlton 17700XXX/17705XXX 
Steel 35700800 
Terra no 37700XXX/37705XXX 
Montreux 16800XXX 
Uno / Uno2 38700XXX 
Citterio 39700000/39705000 
Citterio M 34705000 
Metropol E + S/Metris E + S/ 
Focus E + S 
Talis E2 + S + S2 + Classic 

15700XXX 

o-Hl 

T o i r~ 

Q r 

55-83 

n 

73-101-

Tennostat cu ventil de Inchidere şi valvă 
comutator 

Starck 
Starck X 
Massaud 
Carlton 
Steel 
Terra no 
Montreux 
Uno / Uno2 

Citterio 
Citterio M 
Metropol E + S / 
Focus E + S / 
Talis E2 + S2 + S 

10720XXX 
10726000 
18750000 
17720XXX/17725XXX 
35720800 
37720XXX/37725XXX 
16820XXX 
38720XXX 
39720XXX/39725XXX 
34725000 

Metris E + S/ 

+ Classic 
15720XXX 

Raindance panou duş 

27100XXX 

141 

1 i 
-i 

TV 

Si 

\*-S5 ■ 
k-33 
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Termostat cu ventil de închidere şi valvă comutator (vezi pag. 12, 22, 24, 34) 

Termostat (vezi pag. 26, 28, 32, 36, 38) 

Robinet termostatic cu întrerupător electric 
(vezi pag. 20) 

Termostat High Flow (vezi pag. 42 - 60 

Termostat cu ventil de închidere (vezi pag. 14, 16, 18, 30) 
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baterie pentru cadă de baie (vezi pag. 12) 

Baterie duş (vezi pag. 14 - 20) 

Rainfall 
(vezi pag. 56) 

y 
Raindance panou duş (vezi pag. 18, 40) 

Baterie pentru cadă de baie cu combinaţie de siguranţă integrata (vezi pag. 10) 

7 



Partea principală simetric-rotaţională a ibox-ului 
poate fi introdusă oricum, atât orizontal cât şi 
vertical. Excepţie la montarea robinetului căzii cu 
combinaţia de protecţie, în acest caz este posibilă 
numai montarea pe verticală. 

31/41/51 



Prelungitor 25 mm 
13595000 

Evacuare 2 (de ex.duş) 
1 

I 

Evacuare 1 (de ex. Cadă de 
SW5 mm 

Prelungitor 22 mm (în cazul montării la adâncime 
mică) 

13597XXX / 13596XXX / 97407XXX / 98860000 

In cazul prezentei amestecatorului pentru cadă, este 
prioritară ieşirea 1. 
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Baterie pentru cadă de baie cu combinaţie de siguranţă integrata 

10 



r.v: 
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Cu ajutorul combinatiei de protecţie, în cazul 
unui defect, apa poate fi evacuată! 

4 10 16 22 28 14 

Incepând de la • functionarea este garantata. 

Cutie ibox în combinaţie cu Exafill pe intrarea în cadă, 
cu un set pentru evacuare şi deversare. 
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Termostat cu ventil de închidere şi valvă comutator j 

baterie pentru cadă de baie 

\DN15 / 

Pipă 

h i 

i 
i 

* ■ * I .'DN 20 -.*, 
*:- . J . 7 ^lji/^y^-

^ \ ^ \ > 
■ 

L ̂ \ 
TWW TW 
Hoi Cold 
DN 15 DN 15 
{1/2"] [1/2'| 
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file:///dn15


£ f 
H g j 1 V I r 

/ "I . JU-J? -4* 
\ 7 IJ 1 

J 10 lâ 
* 2 j 31 37 
22 28 34 

r. M: 
9,i5 
0,40 
t . J i 
0,30 
OJS 
0,20 
■; i 
C 10 
905 
0,00 

^ 5 I 
t^ i £ £ f j 

■ 

z^ 
■■ 

4 I ■ , u 
J? A* 

\ 7 13 1 
i 10 Id 

9 ÎS 31 37 
22 20 34 

SjO 
* . - ' ■ 

" _ & 
2,0 

'.5 

0,0 

începând de la • functionarea este 

Dimensiune X = distanţa între mijlocul racordului 
pentru furtună şi intrare cadă împărţită la doi (eventual 
potrivită la suprafaţa tencuieli 
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rmostat cu ventil de închidere 

Racordurile neutilizate trebuie 
acoperite cu dop etanş. 
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Incepand de la • functionarea este 

15 



Termostat cu ventil de închidere 

Racordurile neutilizate trebuie 
acoperite cu dop etanş. 
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4 10 16 22 26 
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Incepand de la • functionarea este 
garantată, 
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X = în mijlocul căzii de duş 
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Robinet termostatic cu întrerupător electric 

Q Termostat cu ventil de mchidere 

Baterie duş 

Racordurile 
neutilizate 
trebuie 
acoperite cu 
dop etanş. 



■ 

/ 
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10 16 52 28 3i 

Incepand de la • functionarea este 
garantată. 

X = în mijlocul căzii de duş 

w 
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Termostat cu ventil de închidere şi valvă comutator 

Se poate conecta numai un singur 
consumator, nu se pot conecta doi în 
acelaşi timp. 

22 
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Incepand de la • functionarea este garantata. 
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Termostat cu ventil de închidere şi valvă comutator 

Montaţi conductele de apă 
înclinate (în cădere) pentru 
duşurile laterale. Racordurile 
neutilizate trebuie acoperite cu 
dop etanş. 

24 



CiL 
4U 
m . j 
7 

J-l 
Jt . J7 ■ , 2 

S 
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Incepand de la • functionarea este garantata. 
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^ , . 

Termostat 

:&&. : DN 15 
: ', \ .ilii ! f l / 2 " l 

Montaţi conductele de apă 
înclinate (în cădere) pentru 
duşurile laterale. Racordurile 
neutilizate trebuie acoperite cu 
dop etanş. 
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Incepând de la • functionarea este garantată. 
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Thermostat 
Mirigeur mermostatiq je 

Thermo&taric mixer 
Termostalico 

Montaţi conductele de apă 
înclinate (în cădere) pentru 
duşurile laterale. Racordurile 
neutilizate trebuie acoperite 
cu dop etanş. 

28 
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W-Ş 

/ 
+ % >/ 
J ■ Jf>, ■ - . rr 
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s.o 
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4 10 16 22 Î6 34 

■ ist die FLnktion gewahHeislef. 
A parllr de • le fonctionnemenf eat gananH. 
From ■ me function is guaranteed. 
Dal * si garantisce la funzionalita. 

29 



Termostat cu ventil de 

DN 15:' 
(1/2")V 

Montaţi conductele de apă 
înclinate (în cădere) pentru 
duşurile laterale. Racordurile 
neutilizate trebuie acoperite 
cu dop etanş. 

30 
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Incepand de la • functionarea este 
garantată. 

© 

8 

-450-

100 -

- 9 0 0 -

ir 

r 
- 4 5 0 -

—©-•-

» -
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Termostat 

Montaţi 
conductele de 
apă înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 

32 



Uro /UnoVCar l l on / 
Terra no/Montre uxf 
Mstropol E + S / Massaud/ 
Metris E + S / Citterio/ 
Focus E + S / C i n B r j o M / 
Talis E ^ S + S ^ C lassie 5 ^ ^ x 

Stare k/Steel 

6 22 !6 U 

Incepand de la • functionarea este garantata 
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Termostat cu ventil de închidere şi valvă comutator 

Montaţi 
conductele de 
apă înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 

34 
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Incepand de la • functionarea este garantata. 
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Termostat 

Montaţi 
conductele de 
apă înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 
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Uno/UnoYCar l fon / 
Terra no/Montreux/ 
Metropol E + S / Maanaud/ 

3.0 _ Metric E t S / Cit ler io/ 
Focus E + S / C i t l e n o M / 
Tali5 E^+S+S-^Cla&iic S I Q C ^ X 

Stanc It/Steel 

Q !.__,_ I ^ I * I T i j i l ■ 

- I 'mn ^ 1 0 1 S 2: 29 34 

Incepand de la • functionarea este garantata. 
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Termostat 

Montaţi 
conductele de 
apă în din ate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 

Raindr 

\Q O 7 0 

TWW 
Ho | - w 

S/# !™d 

[3/4 I ' DM 20 
0/4" L 
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J,5 
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34 
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Uno/UnoYCar l lon / 
Terra no/Montreux/ 
Metropol E + S / M n i M u d / 
Metris E +■ S/ Cltterlo/ 
Focus E + S / citterlo M / 
Talis E2+S+S-M-Classie S ia^k X 

Stare It/Steel 

Incepand de la • functionarea este garantata. 



Raindance panou duş 
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Incepand de la • functionarea este 
garantata. 

X = In mijlocul căzii de duş 

<5= 
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• • 
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© 

/ 

41 



Termostat High Flow 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 
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Uno/UnoVCar l ron/ 
Terra no/Montre ux / 
Metropol E + S / Mcssaud/ 
Metric E +■ S/ Cltterio/ 
^ u * E + S / cit lerio M / Starclt/Steel 
Tali5 E2+S+S-i-C lassie Eiar^lt X ^ , ^ 

o 
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Termostat High Flow 

Pentru fixarea braţului duşului este necesară 
consolidarea peretelui 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 
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Incepand de la • functionarea este garantata. X = In mijlocul căzii de duş 
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Termostat High Flow 

Pentru fixarea braţului duşului este necesară 
consolidarea peretelui 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 

\0°70 
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Incepand de la • functionarea este garantata. X = In mijlocul căzii de duş 
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Termostat High Flow 

Pentru fixarea braţului duşului este necesară 
consolidarea peretelui 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 

v£ a: 
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13 25 37 i 9 <S1 73 
19 31 43 55 67 

începând de la • functionarea este garantata. X = în mijlocul căzii de duş 
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Termostat High Flow 

Pentru fixarea braţului duşului este necesară 
consolidarea peretelui 

DN 15 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 

\OO70 

50 
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J 

_ I , i 11 21 31 ill 51 61 

Incepand de la • functionarea este garantata. X = In mijlocul căzii de duş 
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Termostat High Flow 

Pentru fixarea braţului duşului este necesară 
consolidarea peretelui 

^ 

rr.x.vr.vrzrjjj 

Ventil montat sub 

> 50 l/min 

Raindrain 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 

\Q 0 70 

52 
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începând de la • functionarea este 
garantată. 

X = In mijlocul căzii de duş 
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Termostat High Flow 

Pentru fixarea braţului duşului este necesară 
consolidarea peretelui 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
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Incepând de la • functionarea este garantată. X = în mijlocul căzii de duş 
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Termostat High Flow 

Este nevoie de consolidarea pereţii. 

> 50 l/min 

TWW ! 
Hot 
ON 20! 
[3/4"] I 7W 

Cold 
DN 20 
[3/41 

Montaţi 
conductele de apă 
înclinate (în 
cădere) pentru 
duşurile laterale. 
Racordurile 
neutilizate trebuie 
acoperite cu dop 
etanş. 
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Ab ■ 1st die F jnktior gewdhHeistet. 
A partir de • le fonctionnemenf est gananti. 
From ■ me function is guaranteed. 
Dal * si garantisce la funzionalitâ. 

X = Mltte Duichwanne 
X = Centre cuvette de douche 
X = Center shower tub 
X = Cenlro piatto doccia 

A 

Raindance Rainfal l W> 
Q) = Rain 

2 
© 

Whirl 

Ra inflow 

9 
© 

i 

-'< 

I 
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Thermostat High Flow 
MiHgeur fherrnostatique High Flow 
Thermostatlc mixer High Flow 
Termo&tallco High Flow 

DM ;o 

jTW 
: cdd 
IDN20 
' (V4") 
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Incepând de la • functionarea este garantata. X = In mijlocul căzii de duş 
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Termostat High Flow 

60 



10 16 32 Î6 3i 

începând de la • functionarea este garantată. X = In mijlocul căzii de duş 

^ 
Raindance Rainmaker 

Rain AIR © 
© 
© 
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+2+^ 

Rain AR XXL 

Whirl AIR 

Rain AIR + Whirl AIR 

Rain AIR XXL + Whirl AIR 

Rain AIR + Rain AIR XXL 

Rain AIR + Rain AIR XXL 
+ Whirl AIR 

I 

© o 

. !.7r. . 

61 



Exemple de montare 

Montare pe perete. 

Montare pe perete. Cu distantieri 
flexibili şi tije filetate de 10 mm cu 
diblu. 

Instalare pe perete: montare pe 
cadru suport. .;■ 

O 

D Q 

¥3 
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Exemple de montare 

Montare pe plăci de montare 
prefabricate sau celule prefabricate. * ^ ^ 

> 

p ±2t 

Montare direct pe perete. 

96615000 

Montare cu set de sine de montare. 

0 (—.A 
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^ y o If B 
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Instalare brută 
Corpul de bază este astfel construit încât racordul 
pentru apa caldă se află în partea stângă, iar eel 
pentru apa rece, în dreapta. 
Adâncime de montare _1 e - _1 f mm 
( Prelungitor 25 mm 13595000 ) 
Corpul de bază se poate monta în funcţie de 
condiţiile existente, ca exemplu de montare, 
vedeţi pagina 58 şi 59. 

Cutia ibox este corespunzătoare atât pentru 
instalarea cadelor cât şi a duşurilor. In cazul 
prezenţei amestecătorului pentru cadă, este 
prioritară ieşirea 1. La instalarea duşului trebuie 
ca ieşirea nefolosită să fie etanşată cu o garnitura 
de etanşare. 

Indicaţii pentru montaj 

Pentru înşurubarea piesei de racordare, cutia ibox 
este prevăzută cu o piesă tubulară strânsă în 
locaşul filetat. 
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Română 

Clătire Date tehnice 

Clătiţi toată instalaţia conform DIN 1988 / EN 
1717. Săgeţile de pe blocul de clătire arată 
ştuţul care trebuie conectat la drenaj (de ex. apa 
caldă la drenaj). După prima clătire rotiţi blocul 
de clătire cu 90 . 

Evacuare 2 

cald 

Presiune de functionare: Max 1,0 MPa 
Presiune de functionare recomandata: 0,1 - 0,5 MF 
Presiune de verificare: 1,6 MPa 
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 
Temperatura apei calde: max. 80° C 
Temperatura recomandata a apei calde: 65° C 
Interax racorduri: G %" 
Racorduri rece - dreapta / cald - stânga 
Debit cu curgere liberă la 0,3 MPa: 
baterie pentru cadă de baie Evacuare Cadă de 
baie 31 l/min 
baterie pentru cadă de baie Evacuare duş 24 l/min 
Baterie duş 32 l/min 
Termostat 43 l/min 
Termostat cu ventil de închidere 26 l/min 
Termostat cu ventil de închidere şi valvă 
comutator 26 l/min 
Termostat High Flow 58 l/min 

Evacuare 1 

DVGW 
X 

P-IX SVGW 
X 

ACS NF WRAS KIWA DK 
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Română 

Tencuiţi aparatul ibox universal după montare şi 
verificare sau acoperiţi instalaţia cu panouri. 

După uscarea tencuielii de la suprafaţa peretelui, 
intervalul dintre perete şi cutia universală ibox, 
se injectează cu silicon. 

Se aplică pe perete PCI-Lastogum sau un alt 
material de etanşare, în conformitate cu 
indicatiile fabricantului. 

Manşeta de etanşare se îndoaie peste carcasa 
de plastic şi se etanşează cu un adeziv sau 
silicon. 

Atentie! Manşeta de etanşare nu trebuie lipită la 
cald.In cazul în care cutia universală ibox trebuie 
lipită la cald, trebuie acordată atentie ca aceasta 
să nu se deterioreze. 
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Roman ă 

Cutie ibox în combinaţie cu ExafiM pe intrarea tn 
cadă, cu un set pentru evacuare şi deversare. 

Evacuarea apei prin ExafiM Tn timpul fazei de 
montai. 

Instalare brută 

42. 

43. 

Se instaleaza cutia universala ibox (numai în 
poziţie verticală) 
Se pozează conductele de racord la ExafiM şi 
se etanşează (etanşări pentru metale) 
Sistemul de conducte se spală şi se de-
presurizează vezi pag. 

Montare cadă 

134. Se montează cada cu ExafiM şi se 
racordeazăla sistemul de conducte 

135. Se spală conducta de racord la ExafiM 
împreună cu ştuţul de umplere cu materialul 
de probă şi se verifică etanşeitatea 

136. Se evacuează apa cu ajutorul piesei cu tije 
pentru astuparea evacuării 

137. Se demontează blocul de spălare 
138. Se montează garnitura de etanşare (A) în 

ieşirea ExafiM 
139. Montar o corpo de descarga 
140. Se introduce apa 
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